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Un elegante elemento in legno a scelta tra

multistrato o larice, che si adatta

perfettamente sia in ambienti eleganti

urbani o in aree marittime, sia in ambiente

tipicamente montano (larice), perfetto per

rifugi, malghe o alberghi in stile nordico. LA

struttura interna è in acciaio inossidabile,

rivestito da due pannelli in legno avvitati

tra loro in modo solidale. 

An elegant wooden element with a choice

of plywood or larch, which fits perfectly in

elegant urban or maritime areas, as well as

in typically mountainous (larch)

environments, perfect for refuges,

mountain huts or Nordic-style hotels. The

internal structure is in stainless steel,

covered with two wooden panels screwed

together in an integral manner. 
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La bicicletta viene assicurata attraversando

con un laccio di sicurezza il telaio e l'ampio

foro presente nello stallo. Sono stati creati

due fori ad altezza diversa per permettere

l'adattamento a misure di bicicletta diverse

o con diversa morfologia.

The bike is secured by crossing the frame

and the large hole in the stall with a safety

lace. Two holes have been created at

different heights to allow adaptation to

different bike sizes or with different

morphology.

Questo sostegno per bicicletta si fissa a

terra con tirafondi immersi in massetto

strutturale di sottofondo e dado di

chiusura. Non necessita di particolare

manutenzione. E' solo consigliata una

verniciatura annuale con due mani di

impregnante per legno.

U N P I T S T O P F A C I L E E S E M P L I C E P E R L A T U A B I C I C L E T T A

A N E A S Y A N D S I M P L E P I T S T O P F O R Y O U R B I K E

This bicycle support is fixed to the ground

by means of anchor bolts dipped in

structural screed and locking nut. It

requires no special maintenance. It is only

recommended an annual painting with

two coats of wood impregnation.



STABILE E RESISTENTE

Sostegno per  bicicletta, forte, stabile e di

design moderno. Struttura interna in

acciaio inossidabile.. 

FISSAGGIO DELLA BICICLETTA

il telaio si ancora con laccio di sicurezza in

dotazione al ciclista facendolo passare

attraverso uno dei fori presenti sul sostegno.

DESIGN

Studiato in particolar modo per strutture

di montagna (larice) e per aree marine o

urbane (multistrato).

SICUREZZA

Il sostegno deve necessariamente essere

fissato su struttura che ne garantisce

l'impossibilità di venir estratto

manualmente.
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FUNCT IONAL
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STABLE AND RESISTANT

Strong, stable and of modern design.

Stainless steel internal structure. 

DESIGN

Especially designed for mountain

structures (larch) and for marine or urban

areas (multilayer).

BIKE FIXING

the frame is still fastened with the safety

lace provided to the cyclist by passing it

through one of the holes on the support.

SECURITY

The support must necessarily be fixed on a

structure that guarantees that it cannot be

removed manually.



Le dimensioni dell'oggetto tengono conto

del suo inserimento in spazi in cui già

esistono altri presidi per mezzi e utenza

(parcheggi, recinzioni, segnaletica, ecc).

Non si è voluto creare un elemento che

disturbi esteticamente il costruito, con

misure e materiali che lo rendano

equilibrato e armonico nel suo insieme.

The size of the object takes into account its

inclusion in spaces where other means and

users already exist (parking lots, fences,

signs, etc.). The intention was not to create

an element that would aesthetically

disturb the building, with measures and

materials that make it balanced and

harmonious as a whole.
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